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B é m e f l M e a k t l é e -
ménjt nem fsgadszk e l 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

M E G Y E I é s H E L Y T - E R D E K Ú V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P 

A >Kaposvári Iparoskör* hivatalos közlönye. 

Megjelenik heteukint egyszer: KEDDEN. 
m 

Felelős szerkesztő és kiadó: Poór Sándor. Főmunkatárs: Dr. Obetkó Károly. 

Előfizetési felhívás. 

Mull számunkkal a »"Somogyi Újság* 
megkezdette V ik évi pályafutását. Hogy 
mennyire Teleit meg e szerény lap az elmúlt 
hat év alatt kitűzött czéljának, mennyire 
felelt meg a közönség igényeinek, annak 
elbírálására a t. olvasó közönség az illeté
kes ; anynyit azonban egész bátran elmond-
halunk, hogy teljes mértékben iparkodtunk 
ezen szerény vidéki laphoz fűzött kívánal
maknak tehetségünk szerint mindenkor 
eleget tenni. 

Jövőben épen ugy, mint a múltban, 
föczvVuul: !eat.d a u6.«u letet i i A n a d a M 
bajokra rámutatni és azok orvoslásában 
tőlünk telhetőleg közreműködni. E tekintet
ben függetlenek lévén mindenkitől éa nera 
tűrve semmi pressiót sem, semmiféle érde
ket, kíméletet soha ismerni nem fogunk. 
Viszont tartózkodni fogunk ugy az egyes 
családok, valamint magán személyek jog
talan bántalmazásától sőt ha szükség lesz 
reá. nem mulasztjuk el soha védelmükre 
kelni. A vidéki lapnak nem az a feladata, 
hogy városi pletykákat terjesszen, hanem 
hogy a varos érdekeinek az előmozdításán 
közreműködjék. 

Fő törekvésünk leend előmozdítani a 
közművelődést, a h i -.ni ipar fejlesztését, a 
kereskedelem felvirágoztatását; ' t á g téri 
nyi unk az egyes társadal ni kérdések meg
vitatására és e tekintetben mindenkinek 
rendelkezésére bocsáj'juk e lap hasfthjait 

Mint a "Kaposvári IparOskÖr« hivatalos 
közlönye, hosszabb csikkeket köz'Ünk ipa
rosaink helyzetéről, mindent elkövetünk 
iparosaink helyzetének javítására. 

A lap előfizetési ára a régi marad és 
pedig : 

Egész évre — — — 8 korona 
Fél évre — — — 4 » 
Negyed évre — — — 2 » 
Egyes szám ára — - L 3 0 fillér. 

Tisztelettel 

Poór Sándor ügyvéd, 
a "Somogyi Ujáig* felelős szerkesztője és 

kiadó tulajdonosa. 

Az esküdtszékről. 
Újév napja óta, a mikor az uj 

büntető perrendtartás életbe lépett, uj 

szellem friss fuvallata járja át igaz
ságszolgáltatásunk csarnokait. Azt az 
intézményt, mely a külföld legtöbb 
államaiban már régóta ki van próbálva, 
mint a büntető igazságszolgáltatás uj 
rendjének legfőbb reform alkotását, 
végre Magyarországnak is megadta a 
kodifikálók bölcsessége. A hivatásos 
birák egyeduralma megszűnik és a füg
getlen polgár is megjelenik Themis 
házában, hogy legjobb tudása és belá
tása szerint igazságot mondjon bün
tettél vádol t polgártársáról. 

Az esküdtek hatásköre eddig tud
valevően csak a sajtó utján elkövetett 
bűncselekményekre terjedt ki, mig most 
minden súlyosabb bűncselekményekről 
fognak ilélni, melyeknek büntetése 
halál, életfogytig tartó vagy öt eszten
dőnél hosszabb szabadságvesztés. Mig 
azonfelül a sajtó-esküdtszékek csak a 
királyi táblák székhelyein voltak szer
vezve, most valamennyi törvényszék 
mellett lesz esküdtszék. 

T A R Q Z A . 
— 

Az utolsó hur 

Míg lázban égve virrasztottam &t 
Tengernyi sok fájdalmas éjszakát, 
S mig annyi' bánat dúlt a lelkemen 
Egyik sem ffijt olyan nagyon uekeni, 
De a gyötrelmek napjui alatt 
Lantomnak annyi húrja elszakadt, 
Ugy, hogy a romboló vihar után, 
Csák egy maradt belőlük, — egy csupán. 
S ez egy húron, a mit még meghagyott 
Kezdek most néha egy-egy dallamot, 
UH ugy félők, — úgy reszk.t a kezein, 
H a ezt aa árva huri megpengetem ; 
Mert mHjd utolsó hangjával, — mit ad, 
UgT érzem ; a szivem is megszakad. 

'•{ • Vajda Elamér. 

l)iti#a. : vendégek*. 
s adirtfit 
* « • l&vim 

Aah t* 
Budapest egyik népes ulczéján régi 

Idők Óta létezik még ma is N. kávéház, 

melynek tulajdonosa hasztalan követett el 
minden lehetőt Üzletének az emelésére. 
Mintha valami átok sújtotta volna, csak nem 
akart az fellendülni. 

Pedig nem lehet mondani, hogy az 
Üzlet pangásán tk maga a kávés lett, volna 
az oka. Rokonszenves külsejű, előzékeny, 
hehiaelgÓ modorú volt, Gondoskodott jó ita
lokról, .személy re te kifogástalan, a beren
dezés a mai kor igényeinek megfelelő volt. 
Q i hiába volt minden fáradság, minden 
küzködés. A vendégek nagyon gyéreu láto
gatták. Este bét órakor már ásított a ká
véház az Ürességtől. Csak vasárnap és 
ünnepnapokon volt egy kis élénkség. A 
vendégek számát szaporították azok, akivel 
a kávés rokonságban és üzleti összekötte
tésben állott, Igy aztán az ünnepnapokon 
volt egy kis forgalom, A pinczérekoek ilyen 
napokon való sürgés forgásáról meglátszott, 
hogy pihent erók, oly szokatlanul mozogtak. 

Hétfőn aztán újra siri csend állott be 
a következő vasárnapig. Ha ugy esténkint 
egy vendég a kávéházba tévedt, nem tud
ták, hogy hová tegyék. A pinczér az olvasó 
asztalhoz ültette, a főpiaozér azonban ugy 
találta, hogy az esetleges. léghuzam drága 
egészségének megtalálna ártani a azért az 
ablak fülkéjébe vezette, mig a kávés az e l 
len arösen tiltakozva a kassza melletti ka
ros székbe nyomta. 
.vbbtAtikáTéz megkérdezte, Jwgy mit* kíván 

rendelni, n főpinczér ismételte a kérdést, a 
pinczér elment a piccoló feketéért, ezalatt 
a marqeur is odaugrott megkérdezendő, 
bogy nem kiván-e egy játszma karambolt 
csinálni ? Tagadó válaszára az félrevonult. 
Mialatt a kávéját elhozták, a kávés egy ha
lom újságot tett az asztalára ; de nem 
juthatta abba a helyzetbe, hógy vendége 
azokból egyet is elolvasson, mert engedői
mével melléje ült és mesélt neki históriákat. 
A közben vett maginak annyi bátorságot 
a vendégtől azt Is megkérdezni, hogy nős-e, 
van-e családja és hogy mennyire szeretné 
Őket ismerni. 

Ha a vendég kissé korosabb volt, ak
kor a kasszirosnő kiszállott a trónusából 
egy ezüst szelencéével s kacslntás közepette 
megkínálta a benne lévő bumottal. Ha a 
vendég vett egy csipetnyit és abból felszip
pantott, akkor a lesben álló marqueur jött 
közelébe, aki minden trüsienlésre készen
létben volt a >kedves egészségére* kívá
natéval. 

Ha a vendég távozásra készüli, a fi
zető pinczér és marqueur rögtön ott támad
tak. Az egyik a kalapját, a mé*ik a felöl
tőjét, a harmadik * botját adta kezébe. A 
kévés melegen és sokáig ssorongatta a 
kesét mintha sohasem akarta volna elérési* 
leni, az ajtóig kísérte. A "viszontlátásra* — 
mondta, > háromszor is ismételte . . . Hiába, 
azt H vendéget többé aa életbén nem lat* 
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A t ö r v é n y n e k gondja vol t r á , 
hogy a z e s k ü d i b i ró i s z o l g á l a t t e l j e 
s í t é s é t ne bizza a k á r m i l y e n p o l g á r r a , 
h a n e m a z t b izonyos jog i é s po l i t ika i 
s z e m p o n t o k b ó l m e g á l l a p í t o t t k v a l i f i k á -
c z i ó h o z fűz te . Igy minden p o l g á r t ó l , 
ak i t az e s k ü d t e k l a j s t r o m á b a fe lvesznek, 
m e g k í v á n j á k a m a g y a r h o n o s s á g o t , 
a huszonha tod ik é l e t é v b e t ö l t é s é t é s 
az o r s z á g t ö r v é n y k e z é s i n y e l v é n e k , a 
m a g y a r n y e l v n e k l e g a l á b b is m e g é r 
t é s é t . 

Minthogy pedig a m a p o l g á r o k , 
k ik a legnagyobb n y o m o r b a n vannak 
é s a m e g é l h e t é s gond ja iva l k ü z k ö d n e k . 
r e n d i z e r i n t csak k i s f o k ú k é p z e t t s é g r e 
tehettek szert , a t ö r v é n y a z e s k ü d t 
k é p e s s é g e t l e g a l á b b hus / k o r o n a egye
nes a d ó é v e n k é n t i fizetéséhez k ö t i . E 
v a g y o n i czenzns h i á n y á b a n pedig bizo
n y o s é r t e l m i c z e n z u s ( p é l d i u l t a n á r i , 
ü g y v é d i , o r v o s i d i p l o m a ) é r e t t s é g i b i 
z o n y í t v á n y k í v á n t a t i k meg. 

A b b ó l a n a g y t ö m o g b ó l , m e l y R 
t ö r v é n y b e n m e g á l l a p í t o t t k e l l é k e k a lap
ján f ö l v é t e t i k az e s k ü d t e k l a j s t r o m á b a , 
az egyes k i r á l y i t ö r v é n y s z é k e k n é l Ö s s z e 
ü lő b i z o t t s á g k i v á l o g a t j a a k é p e s s é g é s 
m e g b í z h a t ó s á g s z e m p o n t j á b ó l a l e g a l 
kalmasabbakat , é s besorozza ő k e t az 
év i la j s t romba. 

M i g a s a j t ó - e s k ü d t e k e t m i n d e n 
egyes ü g y t á r g y a l á s á r a k ü ' ö n - k ü l ö n 
i d é z t e k meg, e z e n t ú l a b e h í v á s egy 
e g é s z ü l é s s z a k r a fog k i ie r jedni E g y 
e s z t e n d ő b e n m i n d e n t ö r v é n y s z é k n é l 
á t l a g h á i o m - n é g v i l y e n , k ö r ü l b e l ü l 
ké l b é l i g t a r t ó ü l é s s z a k lesz, a m e l y e n 
e g y m á s u t á n t á r g y a l j á k le m i n d a m a z 
ü g y e k e t , m e l y e k b e n a v á d a l á h e l y e 
z é s m á r az ü é s n e k m e g k e z d é s e e l ö l t 
t ö t é n t . M i n d e n i lyen ü l é s s z a k r a pedig 
a f ö n t e m l í t e t t év i l a j s t r o m b ó l k i s o r 
so lnak h a r m i n c z rendes és t iz h e l y e t 
tes e s k ü d t e t . E z e k k ^ z ö l pedig m i n d e n 
egyes ü g y t á r g y a l á s a \ e l ö t i k ü l ö n so r s -

• 

h ú z á s s a l állitjáfc ö s s z e az e s k ü d t s z é k e t . 
A z a t i z e n k é t e s k ü d t , a k i t s e m a 
v á d l ó , s e m a v á d l o t t n e m k i f o g á s o l , 
v é g i g ha l lga t ja a t á r g y a l á s t , a z u t á n 
pedig z á r t h e l y e n v a l ó t a n á c s k o z á s 
u t á n felel a h o z z á i n t é z e t i k é r d é s e k r e . 
A z e s k ü d t e k a v á d l o t t b ű n ö s s é g e v a g y 
n e m b ű n ö s s é g e k é r d é s é b e n d ö n t e n e k , 
m é g ped ig f ö l m e n t é s e s e ' é b e n e g y s z e r ű 
s z ó t ö b b s é g g e l , a b ű n ö s s é g k i m o n d á s á 
n á l l e g a l á b b n v o l e z ( e d d i g h é t ) s z a v a 
za t t a l . A z e s k ü d t e k m e l l é rendelt 3 
i l é l ó b i r ó b ó l á l l ó s z a k b i r ó s á g a z u t á n , 
a m e n n y i b e n az e s k ü d t e k a b ű n ö s s é g e t 
á l l a p í t o t t á k meg, H b ü n t e t é s k é r d é s é b e n 
h a t á r o z . 
A z e s k ü d t e k r e t e h á t nagy feladat v á r . 
A legfontosabb po l i t ika i b ü n c s e l e k -
m é n ek, a f e l s é g s é r t é s , h ű t l e n s é g é s 
l i z a d i s , v a l a m i n t a l e g s ú l y o s a b b b ü n 
tet tek - m i n t p I d á u l a g y i l k o s s á g , 
s z á n d é k o s e m b e r ö l é s , h a l á l t o k o z ó testi 
s é r t é s , r a b l á s , g y ú j t o g a t á s s tb . e s e t e i 
ben Í t é l e t e t m o n d a n a k p o l g á r t á r s a i k 
b e c s ü l e t é r ő l , s z a b a d s a g á r ó l , eset leg 
é l e t é r ő l is N a g / f e l e l ő s s é g te rhe n e h e 
zül t e h á t r e á j u k . H i m i g a s z t o s h i v a 
t á s u k n a k teljesen m g aka rnak fe l e ln i , 
m ú l h a t a t l a n u l a r r a ke l l l ő r e k e d n i ö k , 
hogy m i h e l y t e l f o g l a l t á k b i r ó i s z é k ü 
ket, k i v e t k ő z z e n e k a k ö z n a p i é l e t 
m i n d e n n e m ű v a l l á s i , n e m z e t i s é g i , pol i 
l i k a i é s t á r s a d a l m i e l ő í t é l e t e i b ő l , é s 
s e m megoko la t l an r o k o n s z e n v t ő l , sem 
ö n k é n t e l e n ü l l á i n i d h a t ó a n t i p a t i á t ó l 
m e g nem zavar t sze rnmei m e g l e l j é k a 
t i s / t a i g a z s á g o t . T a g a d h a t a t l a n u l n e h é z 
egy feladat, de a m a g y a r p o l g á r s á g 
s z i n e - j a v a m á r m e g é r e t t r e á . 

H Í R E K . 

— Athelyzés ö felsége a király 
Kazinczy Gábor k i r . tö rvényszéki bírót a 
debrfczerii kir. J á r á s b í r ó s á g h o z já rásb i rónak 

nevezte k i . ő sz in t én sajnál juk a jeles b í ró 
távozását , ki hosszú üdé ig t a r t ó itteni m ű 
ködése alatt ugy ka r l á r sa inak . mint a t á r 
sadalomnak szere te té t e g y a r á n t k i é rdeme l t e . 
Távozásáva l megürü l mi cskf ldtbiróságok 
elnöki s zéke , melyet valószínűleg Kis fa ludy 
Ákoa kir . T ö r v é n y s z é k i b í róva l fognak 
betöl teni . 

— Fariang J a n u á r 6 ának e l m u l t á v a l 
beköszön tö t t a farsang, melyet oly sz ív
szorongva vár az ifjú és a leány e g y a r á n t . 
Itt a bá lozás ideje. E x é v b e n épen 2 h ó * 
napig fog a farsang tartani , van t ehá t elég 
idö a mu l a t o zá s r a . Az idei bálok soroza té i ex 
évben is a c t izmtdia lakozés nyitotta meg 
s a jókedvű lábbeli n.Qvészek ugyanciak 
kitettek m a g u k é r t . 

— Az tlj p ó s t a b é l y e g e k e t egész Magyar
országon nagyon m e g b í r á l t á k s minden
honnan hallani a sajtó é s a közönség azon 
óhaját , hogy azokat vonják vissza s nyo
masson nz á l l a r í t i y o m d a Olyan bé lyegeke t , 
melyek jobban megfelelnek a magyar állam j e l -
vényének s mely a j é izléat sem rontja. 
Kü önösen a fővárosi lapok á l l a n a k a!ső 
helyen s nnponla hosszabb czikkeket közöl
nek arról a p a r á n y i levélbélyegról , melynek 
czélja az, hogy a ministeriumot a bé lyegek 
v i sszavonására bírják. Az uj bé lyegeken 
lévő korona közjogunk szerint t ényleg 
nem je lvénye a magyar á l l a m n a k , hanem a 
koronáva l fedett czimer. A k o r o n á s bélye
geken l á t h a t ó k é p pedig épen nem hasonlí t 
ö felségéhez. H i t e h á t közjogitag hely te 
lenek a bé lyegek , feltétlenül ujakat kell 
helyettük forgalomba hozni, mert művésxi 
tekintetben is igen alacsony fokon á l lanak . 
Nagy s z é g y e n volna M a g y a r o r s z á g r a , ha 
művészei csak o lyan m u n k á t tudnának 
előállí tani. A sajtó egyhangú fellépésének 
talán me.: tesz a k ívánt e r edménye . 

— Kub lik Ján K a p o s v á r o t t . A »Kis-
és középkereskedők egyesü le tének sikerült 
Kuhel ik J á n a hires cseh hegedüst nagv 
áldozatok árán megnyerni egy hangversenyie, 
melyet e hó 17-ón, szerdán tartanak a 
"Korona* n a g y t e r m é b e n . Ez alkalommal 
tehát r i tka műé lveze t r e van k i l á t á sunk . . 
Kubelik mai nspság a v>lág legelső hegedű
művésze, melyet Paganin óla nem látot t 
és nem hullott a vi lág. »Zeneinirácu u nna k « , 
és modern O r í e i n z n a k nevezik Ől a fővárosi 
lapok, a ki "hegedü já lékának c s o d á v a l 
megbabonáz ta E u r ó p a műér tő közönségé t . 
Most Ango lo r szágba kézittL de e lőbb a 

ték soha. Ha negtigápák volna, ha az 
mondták volna neki, hogy talán kap még 
egy kávét, ha a kavée rá sem heder í te t i 
volna, akkor tatán inkább viszontlát ta 
volna vendégét n kávés. 

Hogy a dologra térjek, Igy ment az 
hosszú idókig, ugy hogy a kávés kényte len 
voli s kávéháztól valami módon megsraba-
du'ni. N é h á n y ügynököt mozgósított ; j á r t ak 
ia a vevők, de hamar á t l á t lnk a sz i tán ; 
az Üzlet ingyen sem kellelt. 

Volt egy ügynöke a kávéinak, aki 
emberfeletti erővel dolgozott azon, hogy az 
üzletet valami vevőre t ukmá l j a ; de hiába 
való volt minden fáradozása. 

Egy napon ez az ügynök diadalmas 
arczczal rontott be a kávéshoz. 

Meg van ! meg van ! — sikoltotta. 
Előadta , hogy holnap újra eljön egy 

vevő, de ex átveszi ax üzletet. Nem fog 
viZFZzanadni a kávéhá t ürességétől . Mialatt 
a vevő sz Üzlet menetét fogja vizsgálni, 
ezntntt vendégek fognak ki be járkálni a 
kávéház ajtaján. A pmcsérek betegek lesz
nek a sok lótáz-futástól ; a bil l iárdgolyók 
napvilágot fognak látni, a ká r tyaasz ta lokná l 
fiatalemberek fogják verni a plattot, a Mar 
tell-oognacoe üveg végre fel lesz bontva, 
sőt Anisette é s társai is p o h á r r a kelnek. 

' A kávés mksem ér te t t a b iz ta tásbó 1 , 
csak mikor áx UgyuÖk a fülébe tudott va
lami' , kezdett eszméim. A kávés űrömtől 

sugárzó arcxától meglá tszot t , hogy Ügynöke 
sxáz forintot kapott a kávé i tó l hadi ezé-
lókra. 

MásnHp c akugyan igy volt, ahogy az 
ii ynok előre megjó olta 

Már dé lu tán I ó ra t á jban özönvén 
xzallinkóztak a vendégek a kávéházba . F e 
kete, k á v é , punsch cognne, minden előke
rült , ami k á v é h á z b a n kapha tó . Vol t olyan 
vendég is, aki fehér kávét rendelt tejes ka-
l i c s c i a l . Nem u n tempóra vall , közvetlen 
ebéd u ' á n nagy p o h á r kávét három nagy 
darab tejes kenyérrel bekebelezni, de annyi 
feltételezhető, hogy a sok v e n d é g között 
i lyen is akadhat. 

Hat a b i l l iá rdasz ta lok ; ott volt csak 
igazi z i i bongás . A vendégek veszekedtek 
axon, hogy ki j á t szék előbb. A marqueur 
valóságos bíró szerepét j á t s zo t t a . A dákok 
csak ugy ropogt ik, a golyók vadul szalad
gál tak össze vissza, mint a lovak, melyeket 
ax istállóból ahhoz nem ér tő emberek riasz
tanak k i . 

A kár tyaasz ta lokná l csörgöt t a réz
pénz é psngett az ezüst . Veszet tül ver ték 
ax adom t és ugy r ikol to t ták a kon t rá t , 
hogy a kávéházi tá lezák c iak ugy z ú g t a k 
bele. 

Fisetek, vannak éa kontra, p nczér 
kávé t ! k iá l tozások ; csörgés , csengetés , sza
ladgálás, kopogás , o ükorgás , c s apkodás , 

nevetés , zúgás , zs ibongás zaja é lénk í te t t e 
meg a kávéház régi csendjé t . 

A z üz le te t á t v e n n i szándékozó , egy 
köpezös ur mindig jelen volt. Rendk ívü l 
meglehetett e légedve a forgalommal, mert 
kijelentette a kávésnak, hogy a k ikö tö t t 
áron kész á tvenni az üzletet és pedig m á r 
holnap dé lu t án . 

Mikor a vevÓ e l t ávozo t t , az ü g y n ö k 
és kávés Örömükben majd kiugrottak a 
b ő r ü k b ő l . A kávés be lenyú l t a kabátja 
belaő zsebébe, kivett egy százas t és k é r t e 
az ügynökét , bogy csínján bánjon vele, hogy 
az összeget lehetőleg egyenlően ossza k i a 
vendégek közöt t és nem be. n a k á v é h á z 
ban, hanem künn valahol és ne ma ossza 
ki hanem holnap közvet len ebéd u t á n . mert 
eddig eltalálják köl teni . 

Ugy is tö r tén t . M á s n a p ebéd u tán a 
kávéház köze lében m á r lehetett látni fel és 
alá j á r ó alakokat, melyek később egy cso
portba verőd tek . 

S z e r e n c s é t l e n s é g r e a vevő éppen ak
kor t a l á l t kávéházba menni, mikor annak 
kedve* vendégei . F e l t ű n t neki nagyon, hogy 
a ku lönböző arczu és ruháza tú emberek, 
minltia egy csa ládból valók lettek volna, 
mivel egyszerre nyitottak be a k á v é h á z b a . 

Mélyebb megfigyelés u t án csakhamar 
be kezdte látni , hogy őt egy s z é d e l g é s á l 
doza táu l szemel ték k i . 

Odament a kávéshoz éa tat mondta 
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* nagyobb magyar városokban is be akarja 
mutatatni fenomenális művészetét. Igy hát 

. t öbb ' mint valószínű, hogy Kaposvár és 
vidékének intelligens közönsége megragadja 
az alkalmat hogy végre valahára valami 
igazi müvészd és tökéleteset élvezhessen, 
amlyen — bízvást el lehet mondani 
csak egyszer kínálkozik egy században. 

— A kaposvári hivatalnokok társas
köre f. évi január hó 5-én tartotta évi 
rendes tisztújító gyűlését. Elnökké egyhan
gúlag újból Papp Istvánt választottak, ki 
azonban est bokros teen tőire való hivat
kozással nem fogadta el. Helyette aztán 
Dóczy Lajost választották. Alelnökké Pintér 
Edét, titkárrá Fekete Lajost, pénztárnokká 
Topolics Jánost, könyviárossá Varga Lajost 
és háznagygyá Somogyi Ignáczot választot
ták meg. A választmány tagjai is jórészt a 
re.iek maradtak. Az elnöki jelentés szerint 
a kör tisza vagyona jelenleg körülbelül 
2 5 O írt a berendezésen felül és tekintve 
azon körülményt, hogy a tagok száma foly
tonosan emelkedik s hogy a vezetÓk min
dent elkÖvelnek az egylet felvirágozására, 
a kaposvári hivatalnokok olyan támaszra 
fognak találni ebben az egyesület ben, mely 
képes lesz mindenféle szükségleteiket kie
légíteni. Igen örvendetes jelenség, hogy 
teljesen független állású férfiak mint pl. 
Ügyvédek, felvétették magukat a kör tagjai 
sorába, a mely körülmény eléggé igazolja, 
hogy az elnökség fö törekvése, hogy tagjai 
számára a kör helyiség barátságos otthon 
legyen. 

— Meghívó. A kaposvári izr. nőegylet 
f. évi január hó 20-án a Korona szálló 
nagytermében jó'ékonyczélu zártkörű bált 
rendez. Belépő dijak : személyjegy 4 korona, 
csa'ádjegy lO korona. A jótékonyczélra 
való tekintettet feiütfizetésekei köszönettel 
fogad és hírlap tag nyugtat a rendezőség. 

— Sylvetter-est az iparosoknál. A 
kaposvári iparoskör hangversenynyel egybe
kötött tánczestélylyel üdvözölte az uj 
század első napját. A kör tagjai teljes -n 
megtöltötték a kör helyisegeit éa először is 
lapunk szerkesztőjének "András és Sylves-
ter* czimU felolvasását hallgat Iák élvezettel. 
Utánna Tóth József ur adott elő a társaság 
mulattatására egy víg monológot, majd 
Pintér Ede tanár ur remek zongorajátéká
ban gyönyörködtek. Szeiler Alajos ur saját 
szerzeményű kupiéival állandó jókedvben 
tartotta a társaságot, Zsupán Gyu'a ur 
pedig zongora kíséret mellett gyönyörű alt 

neki, hogy meggondolta a dolgot. Az Üzletet 
c-nk-négy hét múlva óhajtja átvenni, addig 
majd mindennap eljön és megfigyeli az Üz
let menetét. 

A kávés majd elájult ijedtében e k i 
jelentésre. H>szen addig Darins kincse sem 
elég ezeknek az éhes vendégeknek, addig 
pársror tönkre megyén, — gondolta. 

A k ivé s minden lehetőt megtett, hogy 
vevőjét a rögtöni átvételre bírja, ki végre 
hosszas huzakodás után hajlandónak mutat
kozott a holnapi nap bevárása utá<< az 
üzletet átvenni. A kávés meg volt elégedve. 
Gondolta magában : isten neki, még egy 
százas bánja. Eljött a nagy nap, vele együtt 
a drága vendégük. Ugyanaz a zaj és lárma. 
A vendégek már annyira megszokták ezt 
az uri állapotot és ugy parancsolgattak, 
mintha egyebet se tettek volna egész világi 
életükben. A kávés meg leste a vevőjét. 
Már be is alkonyodott, de az még sem 
jött Másnap reggel kapott egy levelet 
a következő tartalommal : Uram t Az Ön 
kávéházába nagyon drága vendégek járnak 
ilyen fényes üzletre nem reflektálok. Az 
Ügynök pedig neszét vette a fiaskónak, 
megugfott. 

Jöl t ia mq-íiU 

•SOMOGYI DJSÁG 

hangjával néhány dalt énekélt. Közben 
aztán elérkezett az éjféli 12 óra, mikor is 
az egész társaság zongorakísérettel eléne
kelte a Hymnust és a Szózatot. Azután 
pedig tánczra perdült a fiatalság és a kora 
reggeltórákig ropta a tánczot. 

— Jótékonyság. A kaposvári takarék
pénztár részvénytársaság és a kaposvári 
segélyszövet kezetek igazgagt ósága által a 
helyben lakó legszegényebb sorsú munka
képtelen I848|9-es honvédek közt újévi 
ajándék képen leendő kiosztás végett 
hozzfim — mint a Somogymegyei 1848)9. 
hon védegylet elnökéhez küldölt 20 2O 
korona összesen 4O koronáról a követke
zőkben számolok be. Kiosztaiolt Mayer 
József. Vörös József, Kadarkuli Ferencz, 
Minátik Antal, BeukÖ István, Nagy János 
Bognár József, Szeles József, Wehz Ignácz 
és Szíksa Antalnak fejenként 4 korona, s 
igy önzésen 4O korona. Fogadják nevezett 
intézetek tek. igazgatóságai eme jótékony
ságért egyletünk, a a jutalmazniuk nevében 
hálás köszönetemet, az isten áldása legyen 
vállalatiakon. Kaposvár, 1900. évi január 
5-én Nyulas«v Pál, egyleti elnök. 

— Meghívó A Csurgói ev. ref. főgim
názium ifjúság 1900 január 3 l - én tánczczal 
egybekötött zártkörű hangversenyt rendez 
a >Korona< vendéglő dísztermében Személy-
jegy 3 korona, családjegy 6 korona Kez
dete fél 8 órakor. A tiszta jövedelmet az 
intézet keblében fennálló egyesületek javára 
fordítjuk. Felülfizetéseket köszönettel fogad 
és hirlapilag nyugtáz a rendezőség. Műsor 
a következő : I Szabadi : Induló, előadja 
az ifj. zenekar. 2. Népdalok Énekli az ifj. 
vegyeskar. 3. Aidán, Coppéelől. Szavalja : 
Barla sz. József V I I . o. t. 4. A) Grieg : 
Á i e Halála H) Kreutzer : Mór Románca 
előadja az isk. vonós négyes. 5. Monológ, 
szavalja : Gali János V I I I . o. t. 6. Kovács : 
Rege, énekli a dalkör. 

— Gondot anyák figyelmébe. Mivel a 
hideg időszak és gyermek betegségek kar
öltve járnak,- megkettőztetett figyelmet 
kell fordítani arra, hogy a gyermekek erősek, 
edzettek legyenek s ha a veszély jön, a 
kórnak ellent tudjanak állani. Legjobban 
érhető ez el, ha a gyermekeknek a legtö
kéletesebb erÓsitÖ és vértisztitó szer rend
szeresen adatik. E szer a Zoltán-féle csu
kamájolaj, mely azon tulajdonságánál fogva 
is páratlan kitűnő készítmény, hogy sem 
kellemetlen szaga, sem rossz ize nincsen. 
Üvegje 1 frt. Zoltán Béla udvari szállító 
gyógytárában Budapesten. 

— A fiumei csokoládégyár nagyban hoz
zájárult a hazai ipar fejlesztéséhez. E hír
neves gyár állal készített csokoládé és 
cacaó napról-napra jobban terjed az egész 
országban és kitünÓ ízénél, feltétlen tiszta
ságánál fogva felülmúlja az összes más 
gyártmányokat. Alig érthető, hogy hazánk
ban még annyian akadnak, kik e kiváló 
magyar termék helyett más, külföldi gyárt
mányt használnak. 

— Minden hölgynek nélkülözhetetlen a 
dr. Gráf és Társa által készített Byrolin 
melyet a leghíresebb orvosok mint bőrápoló 
és szépítőszert ajánlanak A Byrolin az ösz-
szes crémeket felülmúlja, az arcz minden 
tisztátlanságát eltávolítja és annak biztosan 
fehér, Üde, fiatal szint ad. A Byrolin-szap-
pan pedig a legjobb és legkedveltebb 
toi lette- és gyermel szappan. Kapható 
minden gyógyszertárban és drogériában, 
Vezérképviselő Kovács Miksa Budapest, 
V I I ' Nyár-utca 18. Prospektust és elisme
réseket ingyen és bérmentve. 

— Egészség és szépség többet ér a 
gazdagságnál, ezen kincs érhető el a Byrolin 
(dr. Gráf és Társától) használatával, mert 
a bórt tisztítja, ruganyossá teszi és az 
arcot fehéríti, ifjilja. Kapható minden 
gyógyszertárban és drogériában. Vezérkép
viselő Kovács Miksa, Budapest, V I I . Nyár
u tó t 18. A Byrolint és az abból készült 
Byrolin-szappant a leghíresebb orvosok, 
tanárok ajánlják mint felülmúlhatatlan 
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bőrápoló és szépítő szert. Prospektust és 
elismeréseket ingyeu és bérmetve. 

a S A R N O K. 
4 u 

Az effentji bölcse. 
A nap korongja éppen, alábukott a 

tengerbe. Bíboros vizfénye mintha arany
porral hintette volna be a minaret és kiöst-
kök tetőit. Egy kései sugara ott ragyogott 
még a Bagdad — kioszk terrásián, ahol 
három ember szívta fölváltva as illatos 
nargylet s a Botzpoporus felöl hömpölygő 
üde sós levegőt. Pierre a festő Giovanni 
az olaaz attasé és Derbent effendi s házi
gazda, Európai ruhában járt az effendi, 
dúsgazdag volt, jó s kissé együgyű. 

Föltétlen hitt a dsinek hatalmában, 
esküdött a keleti bölcsekre, akik látják a 
jövendőt, ismerik a múlt minden titkait. É s 
ezt a hitét lelkiismereti kérdésnek tartotta 
s ebben sz egy dologban nem tűrt ellen
mondást, ami gyakran kemény vitáknak 
vala okozója közte és a hitetlen Pierre 
közölt. 

Csönd volt a lombkeretes terráazOn. 
G ovánni a magas politikán gondolkozott, az 
effendi néma áhítattal a csillagok futását 
kisérte, Pierre szeme pedig a BonzporusOn 
kigyúló hajólámpások csillogó fényébe mé
lyedt, mikéntha tárgyat keresne valami uj, 
nagyszerű tengerparti képhez. Egysééire 
megszólalt : 

— KU'önös Almot láttam az éjjel, 
effendi, csúnya nehéz Almot s nem tudom 
mit jelent. 

Hogy kiragyogtak sz effendi szemei. 
Nemde-e. No látod hitetlen Pierre, Hivő 

embernek nem okos gondot az álom, van 
aki ismeri s titkát, aki megfejtse . . . 

— Ugyan ki as a bölcs esetiem már 
megint ? vágott közbe a ttizes francsia. Ef
fendi, effendi túlságosan bixol a bölcseidben, 

Derbent effendi nagyot szippantott as 
illatos nargyléböl s szörnyen csudálkozó 
pillantással nézett Pierre-re, mint aki azt 
akarja mondani, hogy ilyen tudatlan gyaurt 
még nem látott soha. 

— Hát sose hallottad hírét Z»balh 
ben Ilánsk, a bö'csek bölcsének? Aki meg
tudja mondani ki lesz a mátkád, mikor 
hals*. meg, aki előre lát ezer esztendőre s 
ismeri a világ minden titkait a teremtés 
napjától kezdve ! Pierre mosolygott. 

— Azt is tudja tán, hogy holnap mit 
álmodom I 

— Ne gúnyolódjál Pierre, komoly d^-
log ez, felelt az effendi. S hogy lásd, meny
nyire bízom a Z»bath bölcseségében foga
dást ajánlok. Ha nem tud minden kérdésedre 
megfelelni, ezer aranyat vesztettem, ha 
igen, nekem adod azt a szép festményedet, 
amelyért ugy sem sajnálnám az ezer ara
nyat. Két órányira innét sürü erdőben lakik 
Zebath. Hajnalban elmehetünk hozzá. 

Pierre vidáman az effendi tenyerébe 
csapott 

— Áll az alku. Holnap reggel me
gyünk. 

Hajnalban elindult a három jó barát 
lovon, szolgát is vittek magukkal, aki a 
lovakat tartsa. Mire a nap kibukott a tenger 
hullámaiból metszi jártak már. Sűrű, illatos 
erdőn vitt az útjuk, vasfs, temariod és kó
kuszpálma sürü lombkoronája volt a te tő
zete, amelven napsugár is alig szűrődött 
keresztül. Két órája mérték már a hüs er
dőt s amikor egy dombos oldalhoz értek ax 
Effendi intett, hogy álljanak meg. Rejtett 
fészekből hüs forrás csörgedezett a közel
ben. Ezüst volt a színe, ezüst a hangja. S 
ax ezüstös forrás mellett lombtakarta bar
lang mélyében ült Zebath a bölcs. 

Egy napos kövön ült, hátát szikla ol
dalnak támasztotta, ö reg volt, nagyon öreg. 
Sokan sxáxkilencxvenesztendősnek mondták, 
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t persze sz Effendi i i esküt mert tenni rá 
Olyan hossza, hófehér szakálla nem nőhe
tett, csak ilyen hosszú idő alatt. A szemei 
alig- Ut«s*U«fc m4* a sok ráncától, amiket 
az idő barázdált a Zebath arczulaljára. Szó
val tiszteletreméltó yolt a mint Derbent 
Effendi az uton hajtogatta, olyan bölcs, 
hogy no. 

— Szálljunk le, mondta az Effendi 
halkan a mikor a barlang nyilába elé értek. 
T t velem jöttök Aztán agy viseld magad 
ám a hogy illik, tette hozzá Pierehez for
dulva, akinek a szemeiből ezer pajkos ör
dög .czikkázott az Effendi komor meginduM-
sagan.k láttára. 

Bementek a barlangba. Az Effendi áhí
tatul térdelt le s megcsókol a Zebath ben 
lla ruhája szegélyét s egy intésére Pierre 
és Giovanni is megcselekedték. A bölcs, 
mintha észre se vette volna őket, olyan 
merev maradt, mint egy kö-tzent. Plerrs le
telepedett eléje törökösen s komoly píllan-
U * # H ) rámeredt. 

Igaz, súgta neki az Efl^ndi, majd el
felejtettem, Tíz aranyat tégy a kőre, külöm-
HPI» nem felel. Azt a szegényeknek adja. 
Pierre megcselekedte a egyszerre élet szállt 
a megmerevedett tagokba. 

— Mit akarsz hitetlen az erdő reme
téinél ? Kérdezte a bö'cs siró htngon 

— Álmot láttam s nem tudom mit 
jelent, kérdezni óhajtalak oh bölcs Zebáth. 

A bölcs aggkorához mért fürgeséggel 
korhadt fadorongot kapott föl a mohos kő 
mögül és a bunkójával lassan, ünnepélye
sen háromszor megkopogtatta Pierre hom
lokát. Derbent Effendi bólintott hozzá s 
áhítatosan súgta Pierre fülébe: 

— ö mindig igy szokott tenni, nagyon 
szigorú ám. 

Zebatb megszólalt. — Mondd el hitet 
len, mi legyen az. 

Pierre hozzá fogott s az Effendi ag
godalmasan figyelt, n"m követ-e el valami 
bolondot. 

— Tegnapelőtt későn mentem haza. 
Sokat ittam s olyankor mindig álmodom. 
Alig aludtam el, sürü erdőben láttam ma
gam. Éjjel volt s a csillagok fénye is alig 
látszott a lomboktól. Vad állatok üvöltése 
hallatszott minden felöl i én — képzelhe
ted Zebath — iszonyúan megijedlem. Egy
szerre megrecsent mellettem a bozót. Nem 
állh ittam tovább s meglepő gyorsasággal 
másztam föl a legközelebbi fa derekán. Meg 
sem álltam atnig a tetejére értem Csak ak
kor mertem aláp Hántani, Há t szentséges 
Allah 1 mit látok, Egy hatalmas tigris állt 
a fa tövében. A tüzes szemei ram mered
lek, hogy majd leszédültem a rémülettől s 
ugy vicsorgatta rám a fogait , de ugy 1 Az
tán meglapult, s hatalmas szökéssel el 
akart fogni. A harmadik szökésnél a ruhá
mat érték a karma' s éreztem a forró le
helletét. Itt nem maradhatok gondoltam, el 
kell bújnom a lombok közé. ÁUkariam 
ku-zni egy vékony ágon a szomszéd fára. 
Már az ágon voltam. Ekkor iszonyút ropo
gott alattam az ág. K-tté tört. Alá zuhan
tam, de még nem értem a földre, amikor 
hála Allahnak fölébredtem. 

Az Effendi azemei kimeredtek a ré
mülettől, Zebath a fejét rázogatta csön
desen. 

— E z biz komoly történet, mondá 
végigsimítva ezüstös szakállát. 

Derbent bólintott rá, Pierre pedig ra-
vasz pillantással nézett a bölcsre. K i s 
szünet után megszólalt. — Igen á m Zebath, 
komoly egy történet, de most már azt mond 
meg, mi történt volni, ha én a nagy zu
hanásra véletlenül nem ébredtem volna föl. 

Derbent Effendiben elhűlt a vér, a fo
gas kérdésre, Giovanni pedig az egész 
zsebkendőjét a szájába tömte, hogy tiszte
letlen nevelésbe ne törjön ki. Zebath csen
dé en mosolygott. Aldólag terjesztette rán-
ezos tenyerét a festő fó!é s minden szót, 
miként egy régi szózatot megnyomva, 
mondá : 

— Tudatlan gyaur, tovább álmodtál 
volna. 

Azzal nyugod an fölvette a tiz ará
nyát s mélróHágteljesen a fal felé fordult. 
Az Effendi elégülten bólingatott. 

— Látod Pierre, látod, ugy-e meg
mondtam, hogy ö mindent tud. 

— És délben már Pierrehei küldött a 
festményért, amelye', hála a Zebath végte
len bölcseségének megnyert. 

Halász Zsigmond 

7957. tz. 
tkv. I899. 

Aryresi hirdetményi kivonat. 
A kaposvári kir. törvényszék 

mint tkvi hatóság iíözhirré leszi, hogy 
Weinberj-er Imre végrehajlatónak Netou 
schek Jósefa férj. Lőwy Sámuelné 
végrehajtást szenvedd ^lleni 3O forint 
tőkekövetelés és jkai iránti végrehaj
tási ügvében a kaposvári kir. törvény
szék (a kaposvári kir jbiróság) területén 
lévő, Kaposvár rdt. városában fekvó 
a kaposvári 2512. szljkövben f 2. 
f-orsz. 71o|b. 8. hrszám alatt felvett 
várulczai hí/ .ra. udvar térre és kertre 
az árverést 1600 frtban e/ennel meg
állapítod kikiá'tási árban elrendelte, s 
hogy a fennebb megjelelt ingallan az 
1900. év i j a n u á r h ó 31- ik napján I 
délelőtti 10 órakor a tkvi hatóság j 
hivatali helyiségében Kaposvárott : 
(Megyeház jobb szárny I I . emelet 10 
ajtó szám) megtar tandó nyilvános 
árverésen s megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsúrának 107o-át vagyis 
150 frtot azaz egyszázölven forintol 
készpénzben vagy az 18^1 60 t-cz. 
4-3. §-ában jelzett árfolyammal számí
tott, vagy az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt m. kir. igazság-
wgyministeri rendelet 8-ik §-ábnn kije
lelt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
' H 8 L évi 60 t -cz. 170. §-a ér te lmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni 

Kaposvárott 1*99. november hó 
8-án. 

A kir. tszék tkvi hatóság. 

K E L E M E N , 
kir. tszéki biró. 

±77. 1899. 
vgh. szám-

Árverési hirdetmény. 

Alulirt bírósági végrehajtó az 

1881. évi L X . t.-cz. 102. §^a értelmé
ben ezennel közhírré teszi, hogy a 
tahi kir. járásbíróság I899. évi V. IL 
60|1. számú végzése következtében dr. 
Politzer Ignácz tabi ügyvéd által kép 
viselt Kiliti-i ev. reform, egyház pénz
tára javára Korcz János kiliti-i lakós 
ellen 92. kor 22 fillér s jár. erejéig 
1899. évi augusztus hó 11-én foga
natosított biztositasi végrehajtás után 
]e- és felül foglalt és 801 koronára 
becsült 2 drb. ló, 3 sertés, gazdasági 
(elszerelések és szalmás gabonából 
illó ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a tabi kir. járás
bíróság 1899 évi V t t 60)3. számú 
végzése folytán 92 kor. 22 fillér tőke
követelés, ennek különböző időtől 
járó 87o kamatai, és eddig összesen 
50 kor. 26 fillérben bíróilag már 
megállapított költségek erejéig alperes 
lakásán Kiliti községben leendő esz
közlésére 1900. é v i j a n n á r h ó 2 0 - i k 
napjának dél utáni 2 órája határidőül 
kitözetik és ahhoz a venni szándéko
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi L X . t.-cz. 107. és 108. §-a értel
mében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le és felülfoglai-
tatlák és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen áryeré$ az 1881. 
évi L X . t.-cz. 10_\ §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Tabon, 1900. évi január hó 
6-ik napján. 

SCHMID KÁROLY, 
kir. bírósági végrehajtó. 

Somogyvármegye közig. erd. alb. elnökétől, 

8 6 2 . szám. 
erd. 99. 

Pályázati hirdetmény. 
Somogyvármegye területén a Marczali 

székhelylyel szervezett járási erdőŐri állás 
belöl 'endö lévén, összesen 860 korona évi 

javadalmazással egy IH-ad osztályú erdőőri 
állásra ezennel pályázat nyittatik. 

A kinevezendő Járási erdőőr állását 
I9OO. évi márczius hó 1-én elfoglalni 
köteles. 

Pályázók felhívatnak, hogy Somogy -
vármegye közigazgatási erdészeti bizottsá
gához czimzett, 60 kros bélyeggel ellátott, 
a hivatalos magyar nyelv bírását, életko
rukat, ép és erős testalkatukat, az 18/9. 
évi X X X I . t.-cz. 37. §-ban előírt minősí
tésüket, eddigi szolgálatukat igazoló eredeti 
okmányokkal felszerelt Bajái kezűleg irt 
kérvényüket legkésőbb 1900. évi Jaimár 
hó 25-lg a kaposvári m. kir. állami erdő-
hivatalhoz annyival is inkább adják be, 
mert a később beérkező folyamodványok 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Kapoevár, 1899- évi deczember 28-án. 

M A Á R , 
alispán elnök. 
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Páratlan a THYMOL f o g - c r é f e 

Thymol 

D I V A T S Z A L O N 
d i v a t - és szépirodalmi k i l z l i i n y . 

Scerkettti: 
FugbDé- Gyújtó liabellt éa Stabóné NogáJI Janka. 

Az 1898 Iki berlini nemzetközi kiállításon az arany 
éremmel kitüntetve 

O Í V S t S Z ü l O f l n i e ^ J * ' t n ' k m i n * te t hó l én és !5 -én . Díszes, elegáns kiállítása s 

a/álon-aiztuliiak. 
különösen művészies kivitelű színen diva'csumapja által disze minden 

0iv3t szalon In*yen m e , I é k l e t é v e , a , ü i G Y E R I I E K D I V A T T A L * w m 4 4 - 4 8 o l d a , r * 

H í v n á A V A I A S B azonkívül, hogy divatképei az uralkodó divat tükre, folyton közöl 
U l Y d l OZdlOlJ képeket Parisból. Lom 

legkelleme
sebb fog-
tlsztitószer, 
üdít, frissít 

Thymol 
ártalmatlan 
antiaepti-

kus, eltávo
lítja a fog

fájást. 

Thymol 
törvénye

sen fédett 
H A Z A I 

gyártmány. 

T h y f ö l 
fehéríti szé
píti és kon-
aerválja a 

fogaké'. 

Thymol 
uton igen 
czélsserÜ 
Nélkülöz
hetetlen. 

Thymol 
fötűlmul 
minden 

más fog-
tisztiló-
sserl. 

I tubus 80 fillér - Kapható mindenütt 

8 darab díszes dobozban l korona bórmentve 

EgyedUl készítő és főszétkűldési raktér : 

SCHWARTZ illatszergyára 
h> gien. kosmet tuboia tori ura. 

Budapest, Damjanich utcza 28. 
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ulonból, Berlinből is. S ez által az idegen divat
lapokat feleslegessé tes/i. 
H i v a t Q v o l n n r e » * , e s e n közöl egyszerűbb toi'etteket is és módot, utasítást nyújt 
U l V d l o Z ü l O f l A hölgyeknek a i n , hogy ruháikat takarékosan • mégii csinosan 
otthon készíthessek s ennek rnegkönnyitésére minden 2 ik számhoz szabás iv van 
mellékelve, 
D i l / a t A Y Q I A V I " , i n d * D clöfist* tőnek m é r t é k ű i é n ingyen készíttet szabásokat; ezoly 
U J V Í U ö Z t í l O J J kedvizmeny, melyei egy divatlap sem nyújt. 
H i v a t o v o l n n k é t i m«»k*> váltosatotsk, a rendes használatra szánt hímzésektől 
U l Y d l O Z f l l O n kezdve a legritkább, legdivatosabb uj kézimunkáig mindent bemu-
taija s ér hető n lanitja. 
í l ÍMAá fivALn Szépiredalml réeze oly dus, érdekes és változatos, hogy minden más 
U l Y c l 8ZBI0II s iéproda lmi lapot p lol. Munkatársai közi Ott van iiodatmunk mm 
den jelese és gondU íoídit srra, hogy a nők lapjába t e h e t s é g e , kedvelt írónők is gyak-
" n ujának. A lap szelleme mindig tisztességes. Keresi a szépat, a nemesitőt a kizáa 
minden frivol költeményt. Lapunkat fiatal leányok m bátran olvashatják. 
Í l i i / Q f * * * l * e » "iámrói-számra mutatja be kiválóbb hölgyek arwképel t : a mövászet, 
U l V d l SZfllUJl i.odalőni i a jótékonyság neveseiesebb nőalakjait. 
H i s i n b m a U n éllandó rovatot tart kérdések és feleletek közlésére. E rovat minden 
UlVdl S Z a i O f l előfizetőnek teljesen dijtnUnul áll rendelkezésére. 

Diyat szalon e l ö f l , * l é > ' 4 r * : e g é " * v r e 1 2 k 0 r o i , t ' f é i é " e 6 k í r w i a ' ° e * y e d é v r e 

űivat szalon 3 k ^ " a t t l * * , v á i m t r a b A r k h , 6 k k ü l d m u t a t v A n y t i t a # k a H , | y # " é i 

ö j V f l t SZalOn Wadöhlvatala Bndapeat, Gizella t é r (Haaepalota). 

*mv+w+ i is* sas ff fffwf fffwfff 
•H j i á4w 4 tH í » i v ' " i * l M I I . ia>f fi<M.4«>t'<t 

E l s ő r e n d ű 
hazai gyártmány 

Mégis csak I gjobb 
mindenütt kap 

haté 
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Üzlethelyiség változtatás. 

Alólirott Morcos J é z s e t 
a m. kir. csendőrség szerződött szabója, Kapos
várott, már évek óta fennálló 

szabó üzletemet 
a vármegyeház melletti bolthelyiségbe helyeztem át. 

M k l ö n erről t i s z t e l t v e v ő i m e t , v a 
l a m i n t a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t 
értesíteni s z e r e n e s e m v a n , e g y s z e r s = 
m i n d tudomására l i o z o m , h o g y r a k = 
t á r o n t a r t o k m i n d e n n e m ű 

k a t o n a i é s e g y e n r u h á z a t i 
felszereléseket. 

Egy éves önkéntesi czikkeket, 
saját készitményü 

u t a z ó 1» mu mw c l síi L a 
Mérték szerint készítek a raktáromon levő 

bel- és külföldi szövetekből polgári ruhákat 
a legújabb divat szerint és a logjutáiiyosabb árak mellett, sokkal 
olcsóbban, mint bárki más; — mit lehetvé tesz azon körülmény, hogy uj 
üzlet helyiségemet tetemesen olcsóbb áron birom bérbe, mint az eddigi volt. 

Számos látogatást és megrendelést kérve maradok Kaposvárott 

\ t i s z t e l e t t e l 

M O R G O S J Ó Z S E F 
szabó mester. 

N y c B . i o t t e . f t D«r he,aj,él K . j c n á r o t t ' 


